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Første kapitel

I rullekælderen


I begyndelsen af forrige århundrede boede der i en rullekælder i Prinsessegade på Christianshavn et fruentimmer, som kaldte sig jomfru Juliane Karoline Rasmussen.

Der var ikke meget at gøre ved rullen, og med jomfruskabet var det ikke bedre bevendt, al den stund der løb i stuen en lille tøs, som hed Christine og blev kaldt Luise og som lignede Juliane Karoline så godt, at hun aldrig havde kunnet fralægge sig hende, om hun ellers havde prøvet på det.

Det gjorde hun ikke.

Hun erkendte hende åbenlyst for sit barn … frækt, sagde gamle jomfru Olsen, som boede på første sal i huset og ved Gud i himlen aldrig i evighed ville lade sit anstændige tøj rulle hos sådan en usædelig kvinde. Derfor gik hun over gaden til Stine Petersen, som havde fået alle sine femten børn i et kristeligt ægteskab, men for resten rullede snavs.

Det måtte jomfru Rasmussen finde sig i, men da jomfru Olsens tunge en dag blev hende for giftig, gik hun lige op i hendes lejlighed, satte sine stærke hænder på sine stærke hofter og sagde den gamle dame besked, så det rungede.

»Sådan en skulle skamme sig,« sagde hun. »Hun har sagtens sine horeunger i Hamborg eller Korsør, hvis ikke hun ellers har kvalt dem.«

»Gud forbarme sig,« sagde jomfru Olsen.

Men jomfru Rasmussen var ikke færdig endnu.

»Kanske også hun ingen har,« sagde hun. »Det er mig ganske et og det samme. Sådan en gammel vissen skindmær, som sagtens ingen har gidet røre ved. Tag hun sig i vare, eller jeg skal vaske hendes øren, så hun husker det.«

Straks efter kom jomfru Olsens søstersøn, som var sekretær og en smuk mand at se på. Han fandt døren åben og mosteren dånet. Da han havde vækket hende til live og fået rede på historien, gik han ned i kælderen for at lære jomfru Ramussen mores.

Men der kom han galt af sted.

Luises moder tog en rullestok og erklærede sig parat til med den at værne sin arne og sin ære mod alverdens sekretærer.

»Skrup han så af,« sagde hun. »Og tak han sin Gud, om han aldrig har bragt en fattig pige i ulykke.«

Sekretæren retirerede sig hurtigst muligt. Han var lidt rød i kinderne, og han tænkte på, at det uanstændige fruentimmer i grunden havde nogle pokkers kønne øjne.

Den historie styrkede vældig jomfru Rasmussens popularitet.

Naboer og genboer løb til og fyldte kælderen for at høre, hvordan det egentlig var gået til, men de måtte fortælle det til hinanden, for jomfruen sagde ingenting. Hun trak rullen og strøg sig over sin svedige pande med den bare arm. Lille Luise sad på gulvet og gloede og blev karesseret og fik et utal af brystsukker, som hun spiste med det samme, uden tak og uden at få ondt i maven.

»Hun kan såmænd være lige så god som en anden en, det lille nor,« sagde købmand Mikkelsens stuepige.

»Hun er bedre,« sagde Lise Frederiksen, der havde en ringe handel med nål og tråd i nabohuset og et overmåde dårligt rygte. »For hun er et elskovsbarn, og dem er der lykke ved.«



»Nu er det bedst I går alle sammen,« sagde jomfru Rasmussen. »I står så tæt, at jeg ikke kan røre rullen.«

Ikke mere indladende var hun, når de frittede hende om barnets fader. Men det var kun i begyndelsen, hun fik den slags spørgsmål. Nu vidste de alle sammen, at det var gamle mægler Køppen, som boede i Fortunstræde og var en overmåde statelig herre med sådanne milde øjne og en tyk mund, som altid mimrede.

Han kom præcis den første i hvert kvartal og betalte jomfruen fem rigsdaler.

Han kom rigtignok først, når det var mørkt, og listede sig forsigtig i skyggen af husene. Men da først en havde set ham forsvinde i kælderhalsen, vidste de det naturligvis alle sammen og passede herefter på ham. Så var det heller ikke svært at regne ud, hvordan sagerne stod, siden hun altid betalte de små beløb, hun var skyldig, dagen efter at mægleren havde været der.

»Det er ligegodt en pæn og akkurat herre,« sagde Lise Frederiksen.

»Han er da en gift mand, ved jeg, og skulle skamme sig for, hvad han har gjort,« sagde Stine Petersen. »Jeg ved også bestemt, at han har flere af den slags rundt om i byen.«

»Nå, så det ved du,« sagde Lise. »Ja, du har jo god tid til at strippe rundt og høre nyt. For resten siger jeg ikke noget til, at det er en skam, og hverken du eller jeg ved, hvor meget han har skammet sig. Men det siger jeg, at når en velstående mand har bragt en fattig pige i ulykke, så kan han ikke gøre bedre end betale til barnet, og det gør hr. Køppen som en hædersmand.«

»Sådan en væmmelig gammel en,« sagde købmand Mikkelsens stuepige.

»Hr. Køppen er ikke så gammel endda,« sagde Lise Frederiksen. »Og de gamle kan tit være nok så gode som de unge.«

»Ja, du må jo kende det, Lise,« sagde stuepigen og fniste.

Stine Petersen fniste med, men Lise Frederiksen blev højrød i hovedet.

»Vel kender jeg det, din skidne tøs,« sagde hun. »Jeg kender det og mere til. Stod jeg ikke forleden og så dig kissemisse med sekretæren uden for jomfru Olsens dør. Han både kyssede og kneb dig, og han blev endda gift i april.«

»Det er løgn,« sagde Stine Petersen. »Sekretæren er ikke gift.«

»Siger du løgn?« sagde Lise. »Var ikke min egen søster med til at vaske trapperne dagen før brylluppet?«

»Ja, du og dine kommer vist aldrig længere end til trapperne,« sagde stuepigen.

»Hvad siger du … din trappetøs … din kanariefugl …«

– Jomfru Rasmussen sad i sin kælder, da mægler Køppen lettede klinken og trådte ind.

Hun var færdig med dagens arbejde, havde klædt Luise af og lagt hende i fællessengen i det lille kammer bagved. Nu nød hun sin kaffe af spølkummen, som hun holdt i tre fingre. I den anden hånd havde hun et stort stykke kandissukker, som hun bed af, så det knasede. På det lille fyrretræsbord, som hun brugte til at lægge tøj sammen på, stod et halvt nedbrændt tællelys.

Hun vendte akkurat hovedet, da mægleren trådte ind, men rørte ikke på sig, så træt hun var.

»Godaften, Juliane,« sagde han.

»Godaften,« svarede hun.

Han stillede sin stok i krogen, lagde hatten på bordet og ville sætte sig på den anden stol, der var i stuen, men opgav det og skottede til vinduet.

»Du kunne gerne trække gardinet for, Juliane,« sagde han.

Jomfru Rasmussen tømte spølkummen og satte den hårdt på bordet. Så samlede hun de kandiskrummer, hun havde spildt i skødet, i sin hule hånd og hældte dem i munden, strakte benene fra sig og lagde armene sammen over brystet.

»De kan gøre det selv, hr. Køppen, hvis De synes,« sagde hun. »Jeg har ingenting at skjule. For min skyld må Gud og hver mand kigge herind.«

Mægleren tog sin stok og skød med den gardinet for, mens han selv blev stående sådan, at han ikke kunne ses fra gaden. Så satte han sig igen og så på sin værtinde.



»Du er i ondt lune i dag, Juliane,« sagde han.

»Jeg ved ikke af, at jeg er anderledes end ellers,« sagde hun uden at se på ham. »For resten ved jeg ikke, hvor det gode humør skulle komme fra med det liv, jeg fører. Jeg trækker rullen, når der er noget på stokkene; ellers sidder jeg og glor og hører på naboernes ondskab.«

»Er de onde ved dig, Juliane?«

»De er vel ikke værre ved mig end ved en anden en,« sagde hun. »Det er sagtens for den ene som for den anden. Er man kommen i skidtet, må man blive der.«

»Du har det, som du selv ville, Juliane,« sagde Køppen.

»Ja, vi var jo to om det,« sagde hun.

»Bare du ville være lidt venlig mod mig, Juliane,« sagde han og lagde hovedet på skrå og så på hende med sine milde øjne. »Det var en herlig tid, dengang vi holdt af hinanden.«

»Ja, den gik rask med kys og klap,« sagde hun. »Hvad vidste en syttenårs tøs som jeg om de dele. De var en fin mand, hr. Køppen. De søgte mig op i hver en krog, hvor jeg gemte mig, og dårede mig med søde ord, og så en dag sad jeg der med barnet.«

»Jeg var da god ved dig,« sagde han. »Du kan ikke sige, det er min skyld, du sidder her i rullekælderen. Havde du gjort, som jeg bad dig om, så havde du haft en pæn stue i Valby, og jeg var kommen til dig to gange om ugen, og vi havde haft det som to turtelduer.«

»Hvor mange dueslag har De af den slags, hr. Køppen?« sagde hun og så for første gang på ham.

»Hvad er det, du siger, Juliane …«

»De hørte det vist godt nok,« sagde hun. »Og De må ikke tro, jeg har andet at sige Dem i dag, end jeg har sagt Dem, hver gang De fristede mig. Jeg vil ikke have mere med Dem at bestille.«

»Du holdt dog engang af mig, Juliane.«

»Ja, mon jeg gjorde det?« sagde hun.

Hun rettede sig, sank så sammen igen med albuerne på sine knæ og hovedet støttet i hænderne. Han skottede til hende og kastede nu og da et blik til ruden for at se, om gardinet sluttede. Så gik han hen og klappede hende på håret.



»Lad mig være,« sagde hun og flyttede sig.

Han blev ved med at klappe hende på håret og småsnakkede, som om han beroligede et barn. Hun lod ham gøre, som han ville uden modstand, men da han så lagde armen om hendes liv og prøvede på at kysse hende, stødte hun ham fra sig og sprang op.

»Lad mig være, siger jeg,« sagde hun hvast.

Hun stillede sig med ryggen mod rullen og så på ham, der havde sat sig på hendes stol.

»Vil De gifte Dem med mig, hr. Køppen?« sagde hun.

»Hvad er nu det for snak, Juliane?« sagde han. »Du ved jo godt, at jeg er gift.«

»Derude i landet, hvor jeg kom fra, var der en, som ville gifte sig med mig,« sagde hun.

»Ja, det havde rigtignok passet godt for dig at få sådan en bondeknold,« sagde mægleren og smilede hånsk. »Sådan en fin pige som du.«

»Ja, han er nu også væk,« sagde hun. »Men der er en anden mand, som vil gifte sig med mig. Han vil tage mig, som jeg er, og Luise med i købet.«

Mægler Køppen så op, og hans øjne blev skarpe.

»Hvem er det?«

»Det kan nu være det samme,« sagde hun. »Han har da heller ikke sagt det til mig endnu, men jeg mærker, hvordan det er fat med ham.«

»Hvem er det?«

»Ja, det er jo ingen fin herre som De, hr. Køppen,« sagde hun. »Han er kun af ringe stand, men ellers ærlig og brav og mener mig det godt. Om ikke jeg synes, det var synd for ham, så tog jeg ham, og gør jeg det, så kan De lide på, at jeg bliver ham en god kone til hans dødsdag. Jeg har prøvet, hvad det andet er, hr. Køppen. Dér gik jeg som pige i Deres hus og gik madammen under øjnene, til min skam kom for dagen, og jeg blev jaget på porten … Nej, det kan ikke nytte, hvad De siger, hr. Køppen. Jeg ved nok, at De ville sætte mig på stads, så længe til De blev ked af mig. Men jeg er en ærlig pige, om også jeg er kommen galt af sted, og aldrig tager jeg en hvid af Dem, uden hvad som rimeligt er til Luise.«



Mægleren sad lidt og sagde ingenting. Han glippede med øjnene og strøg sig et par gange over ansigtet.

»Jeg længes altid efter dig, Juliane,« sagde han så. »Herregud … kan du ikke tage mod fornuft, så det kan blive med os som i gamle dage. Du kan sige om mig, hvad du vil, men jeg har aldrig truffet et fruentimmer, jeg holdt så meget af som af dig, og hvis du vil gøre, som jeg beder dig om, så skal jeg afskedige alle de andre, og du skal få det som blommen i et æg.«

Han sagde en hel del mere af samme slags. Jomfru Rasmussen stod og så sig efterhånden gal på ham. Da han omsider tav, gik hun hen og trak gardinet fra vinduet.

»Hvad gør du nu, Juliane?« sagde han forskrækket.

Hun svarede ikke, men tog lyset og gik ind i sovekammeret. Han stod lidt tvivlrådig og sjokkede så efter hende.

»Det er et dejligt barn,« sagde han og bøjede sig over sengen, hvor Luise sov. »Aldrig har jeg set så smukt et barn.«

»Jeg synes, hun ligner grangivelig en tudse,« sagde Juliane.

»Hvordan er det, du taler?« sagde han. »Det er svært, så du er bleven grov i din mund, Juliane.«

»Ja, det er også sandt,« sagde hun og brast i gråd. »Det er skidt med det ene som med det andet.«

Hun flyttede om på nogle ting derinde, gik så atter i rullestuen, satte lyset på bordet og pudsede det med fingrene. Køppen listede bagefter hende.

»Hvad siger du, Juliane?« sagde han.

»Jeg siger ingenting, hr. Køppen,« sagde hun.

Han trak stolen hen, hvor den ikke kunne ses fra vinduet, og satte sig. Hun tog en strømpe frem, satte sig på den anden stol og begyndte at strikke. Udenfor på gaden lød af og til trin. Barnet inde i sovekammeret vendte sig og gav sig i søvne.

»Luise vågner,« sagde mægleren.

Hun bøjede sig hen mod lyset for at fange en maske. En gang imellem tørrede hun sine øjne med bagen af sin hånd og snøftede.

Så rejste Køppen sig tungt.



»Ja, så vil jeg gå, Juliane,« sagde han.

Hun nikkede uden at se op. Han stirrede på hende, og vreden steg i ham.

»Jeg siger, jeg går, Juliane,« sagde han. »Og jeg kommer ikke igen, at du ved det. Jeg er ked af at tigge dig om at holde af mig. Nu kan du jo prøve det med ham … den anden.«

»Skal jeg ikke have de fem rigsdaler?« spurgte hun.

»Jo,« sagde han. »De fem dalere skal du have.«

Han ragede i lommen, fandt en femdalerseddel og lagde den på bordet.

»Næste kvartal sender jeg min karl ned med den,« sagde han så. »Jeg kommer ikke mere igen. Farvel Juliane.«

»Farvel hr. Køppen.«

Han lukkede døren op og var allerede halvt oppe ad trappen, da han vendte sig om endnu en gang.

»Jeg kommer ikke mere igen, Juliane,« sagde han og satte stokken hårdt i trappestenen. »Du kan tro mig, om du vil, men jeg kommer ikke mere igen.«

»Det er lige meget, enten De kommer eller ej, hr. Køppen,« sagde hun. »Det bliver ikke anderledes.«

Hun lukkede døren efter ham og skød slåen for, sad lidt og græd med hovedet på bordpladen, gik så ind og klædte sig af og krøb op i sengen til Luise.







Andet kapitel

Jensen


Den mand, på hvis reelle hensigter Juliane troede så fast, hed Jensen og boede i et kammer oppe på kvisten.

Han var kontrollør ved Det Kongelige Teater og derfor aldrig hjemme om aftenen. Han stod senere op end de andre og viste sig sjældent, før han skulle i tjenesten, undtagen når han gjorde sine små indkøb i gaden. Af profession var han egentlig skomager og syede endnu for enkelte herskaber, som han kendte fra gammel tid, og for nogle af teatrets kunstnere, men det bevarede han som en stor hemmelighed. Når han sad ved læsten, stængede han sin dør og lukkede ikke op for nogen, og fodtøjet bragte han til kunderne så omhyggelig indsvøbt i papir, at ingen kunne ane, hvad det var.

Han hilste ærbødigt på husets beboere, når han mødte dem på trappen, og tog ikke sin hat mindre dybt af for jomfruen i rullekælderen end for købmand Mikkelsen i stuen og for jomfru Olsen på første sal. Alle syntes de godt om den pæne, sirlige mand.

Rigtignok havde han engang krænket madam Mikkelsen hårdt ved at nægte, at han var skomager, da hun bad ham flikke et par sko, men krænkelsen gik snart over. Madammen var ikke anderledes end de andre. Hun ville gerne gnide sig op ad alt, hvad der hørte teatret til, og selvom Jensen kun var kontrollør og aldrig sagde noget, så hørte han dog til deroppe, og alene hans hemmelighedsfulde mine bragte en duft fra scenens vidunderlige verden.

En dag hændte det utrolige, at selve teatrets dansedirektør og førstedanser, den navnkundige Antoine Bournonville, tog trappen i tre spring og blev fulde ti minutter i Jensens lille kvistkammer.

Han snakkede på sit gebrokne dansk om nogle sko, men det var der ingen, der tænkte på. Visitten hævede Jensens anseelse overordentlig, og da han med lysende øjne fulgte sin gæst helt ned på gaden, fandt han den fuld af stirrende mennesker.

Alle nabohusenes madammer var der, og de havde skubbet deres børn sådan sammen foran gadedøren, at dansedirektøren kun kunne slippe ud ved at uddele puf til højre og venstre. En del af de små væltede, og han satte over dem med en pirouette, som han udførte overmåde graciøst, trods sine otte og halvtredsindstyve år.

Madammerne samlede deres børn sammen og trak sig tilbage. Midt på gaden lå den lille Luise og vrælede af fuld hals. Da der ingen nærmere viste sig, tog Jensen hende op og bar hende ned i kælderen, hvor hendes moder uden bekymring og uden nysgerrighed trak rullen.

»Jeg tror ikke, barnet er kommen til skade,« sagde han.

»Såmænd er hun ikke nej,« sagde Juliane og rullede videre.

Det var begyndelsen til bekendtskabet. Siden vekslede de altid et par ord, når hun stod i døren, og han gik forbi. Han forlod Stine Petersen, som havde rullet hans smule tøj, fra han flyttede ind i gaden, og sad høflig og ventede, mens Juliane besørgede det.

»Det er jo rimeligt, man under sine husfæller søgningen,« sagde han. »Men De er flyttet ind efter min tid, jomfru Rasmussen … undskyld … må jeg have lov at hjælpe Dem.«

Han hjalp hende med at lægge stokkene til rette, hun takkede kort. Han gik og kom igen, havde hver gang noget slik med til Luise og var så høflig og beleven, at Juliane efterhånden tøede op.

»Nu er hun kæreste med kontrolløren,« sagde Stine Petersen. »Det var sagtens et kristent menneskes pligt at lade et ord falde til hr. Køppen. Det er da en stor skam, at sådan en pæn mand skal betale til ungen, mens hun ligger i med Gud og hver mand.«

»Ja, du er ond, fordi kontrolløren gik fra dig med tøjet,« sagde købmand Mikkelsens stuepige.

»Ved den levendeste Gud,« sagde Stine. »Jeg er bare glad ved, at jeg slipper for de pjalter. Jeg måtte hver gang være bange for, at rullen skulle slide dem itu.«

Den, som spurgte sig for hos Juliane, kunne få at vide, at Stine løj. Kontrollørens tøj var i den skønneste orden, ligesom han selv var pillen og pæn til det yderste, betalte enhver sit og ikke gav nogen som helst anledning til dadel.

Han havde netop været inde hos købmand Mikkelsen, og svenden efterabede for drengen hans tynde stemme og kvindeagtige gang, som han trippede ned ad gaden med sine svære hofter.

»I skal ikke gøre nar ad den mand,« sagde købmanden. »Det er den slags folk, som opretholder staten. Nu har han handlet hos mig i fem år, og i går blev han mig for første gang en halv skilling skyldig, og den bragte han mig et kvarter efter.«

Når Jensen var nede i kælderen med sit tøj, blev han gerne siddende lidt og snakkede, hvis der ingen andre kunder var.

»Jeg ville gerne tilbyde at trække rullen for Dem, jomfru Rasmussen,« sagde han. »Men om nogen fra teatret kom forbi og fortalte det til mine foresatte, kunne de gerne tage mig det ilde op. Jeg er jo embedsmand, må De huske, og De kan ikke begribe, så intrigante de er deroppe.«

Lille Luise løb straks hen til ham, stillede sig mellem hans knæ og så forventningsfuld op på ham. Han gav hende brystsukker, et efter et og med mellemrum for at trække tiden ud.

»Hun sluger dem hele,« sagde Juliane. »Jeg forstår ikke, hvordan det barn har det med sin mave, men hun fejler aldrig noget.«

»Den lille slughals,« sagde kontrolløren kælent og dikkede hende.

»Ja, ellers kan hun såmænd være nærig nok,« sagde hendes mor. »Forgangen dag fik hun en toskilling af Mikkelsen. Den gemte hun og ville ikke sige, hvor den var, trods det jeg slog hende, så stærkt jeg orkede. Til sidst fandt jeg den jo. Hun havde gemt den i krogen under sengen, og kan De så tænke Dem … der lå tre andre toskillinger, som hun har fået for år og dag siden og gemt derinde.«

»Hun bliver nok rig engang,« sagde Jensen beundrende.

»Gud vide, hvordan det skulle gå til,« sagde Juliane. »Men nu gider jeg ikke mere for i dag.«

Hun tog af stokken og undrede sig imens over, at kontrolløren blev siddende. Klokken var over fire, forestillingen begyndte klokken seks, og teatret åbnede klokken fem.

»Skal De ikke på teatret i dag, Jensen?« spurgte hun.

»Nej, det er min fridag,« sagde han.

»Så tager De kanske en tår kaffe med?«

Jensen rejste sig, bukkede og takkede. Men han måtte få lov til at hente hvedebrød hos bageren. Han løb og kom igen og sad lidt efter med spølkummen og kandis og en kommenskringle, som han brækkede i store stykker, der øjeblikkelig forsvandt i Luises gab.

»Et mærkværdigt barn,« sagde han. »Jeg kan slet ikke høre hende tygge.«

»Hun tygger ikke,« sagde Juliane.

Hun tømte sin kop, sukkede og så på barnet.

»Gud vide, hvad der skal blive af den stakkel,« sagde hun så. »Fader har hun ikke, det der er værd at snakke om, og når jeg har slidt mig op ved rullen, må fattigvæsenet sagtens tage hende.«

»De skulle prøve på at få hende til balletten, jomfru Rasmussen,« sagde Jensen. »Hun er smukt skabt, og det er en god vej. Og så må vi aldrig glemme, at kunsten forædler sjælen, som hr. Frydendahl siger.«

Jomfru Rasmussen svarede ikke. Pludselig lå hun med hovedet på bordet og græd. Hendes ene arm var strakt hen imod Jensen. Hun holdt et stykke kandis i hånden, som han tog og lagde ved siden af hendes spølkum.

Så gav han sig til at klappe hånden.

»Herregud, jomfru Rasmussen, hvad er det så da?« sagde han. »Kan det ikke hjælpe Dem at betro Dem til en god vens medfølende hjerte? Det kommer såmænd ikke videre, hvad De fortæller mig.«



»Gud vide, hvad der skulle være at skjule,« sagde hun hulkende. »Der er ikke andet, end hvad som hele byen ved.«

Hun tørrede øjnene med bagen af sin hånd og gik hen og slog slåen for døren. Så satte hun sig og græd igen, og så kom efterhånden hele historien.

Engang var hun kommen i ulykke, men det skulle ikke ske mere. Mægleren kom jo nok og plagede hende, fordi hun ikke ville, men før skulle hun tage Luise på armen og springe i stadsgraven. Hun havde jo også haft sig en kæreste engang, da hun var ung og pæn. Men han havde naturligvis gjort det forbi, da hr. Køppen forlokkede hende, og nu var han sagtens både gift og hjemfaren. Og nok fik hun jo tyve rigsdaler om året for Luise, og det var jo meget gentilt af hr. Køppen, men til sidst blev han naturligvis vred, fordi hun ikke ville som han. Og dø kunne han da også, og så stod hun der med barnet og var bare et gammelt og grimt fruentimmer, som kunne gå lige i arbejdshuset.

»Det må De ikke sige, jomfru Rasmussen,« sagde kontrolløren. »Efter min beregning kan De ikke være mere end fire og tyve …«

»To og tyve,« sagde hun.

»Tilgiv mig … hvor har jeg haft mine øjne henne?« sagde han. »Og så er De efter min mening det kønneste fruentimmer i hele Prinsessegade.«

»Åh, Jensen,« sagde hun og slog efter ham. »Det er bare noget, De siger.«

»Ikke bare, jomfru Rasmussen,« sagde han med hånden på hjertet. »Ved Gud i himlen, ikke bare. De har begået et fejltrin, det er sandt, men man skal holde sig rank, som hr. Frydendahl siger.«

»Det er mig ét fedt, hvad hr. Frydendahl siger, Jensen,« sagde Juliane. »Jeg har aldrig set ham, og jeg kan ikke begribe, hvad han har med mig og min Luise at skaffe.«

»Har De aldrig set hr. Frydendahl?« sagde Jensen med runde øjne.

Det havde hun ikke, og det kom for dagen, at hun aldrig havde været i teatret. Kontrolløren blev aldeles forfærdet. Han talte vidt og bredt med store armbevægelser om scenens skønne kunst. Han sprang op og gik frem og tilbage i stuen, vrikkede med hofterne og rullede med øjnene. Der manglede ikke meget i, at han hævdede, at hele jomfru Rasmussens ulykke var kommen af, at hun aldrig havde været i teatret.

Hun hørte kun halvt efter, men så på ham og syntes, han så underlig ud. Han lignede ikke noget rigtigt mandfolk, syntes hun. Men så sukkede hun over sine syndige tanker, fik igen fat i sin kandis og fyldte på ny kopperne af kedlen. Jensen fik til sidst sit emne udtømt, men først da han havde slubret al kaffen i sig, var han stegen ned på jorden igen og tænkte på sin værtindes affærer.

Han vidste jo omtrent alt det, hun havde fortalt ham, og han syntes nu som før, at hun var et overmåde smukt fruentimmer. Han tænkte også, at hun måske ville stille færre fordringer end mangen anden en og være mere taknemlig for det, livet og en god mand kunne byde hende.

Tankefuld klappede han lille Luise på håret. Hun stod, hvor hun plejede at stå, stirrede og gabede, men han havde ikke flere brystsukker.

»Ja, ja, jomfru Rasmussen,« sagde han så og rejste sig for at gå. »Det kan gå meget bedre, end De tror.«

»Det siger De, Jensen,« sagde hun.

»Hvor meget var det, De sagde, De fik for Luise?«

»Jeg får fem rigsdaler i kvartalet, så længe det varer,« sagde hun. »Og det er rent utroligt, så den unge æder.«

»Har du et brystsukker til?« spurgte Luise.

»Nej, jeg har ikke, min lille skat,« sagde kontrolløren beklagende. »Men her har du et stykke kandis … tillader De jomfru Rasmussen … og om et par dage skal jeg komme med noget til dig, som er meget bedre.«

En ugestid efter kom han igen og havde med sig et par smukke, små sko, som han egenhændig satte på Luises fødder.

»Ser De, jomfru Rasmussen … jeg var jo reverenter talt kuns skomager, inden jeg kom til teatret,« sagde han. »Jeg fusker såmænd endnu lidt med professionen … bare for fornøjelsens skyld, forstår De … og sådan for et par gamle gode kunder, som synes, Jensens fodtøj er bedre end det, de syr nu om stunder. Men jeg snakker ikke om det, og det skal De heller ikke gøre.«



Juliane vidste det naturligvis, men modtog hans fortrolighed, som han havde modtaget hendes. Luise så slet ikke på skoene.

»Har du ingen brystsukker i dag?« spurgte hun.

»Fy, skam dig Luise,« sagde hendes moder og gav hende et ordentligt dask. »Skal du ikke sige tak for de pæne sko?«

Kontrolløren lo.

»Vær du glad ved skoene, min lille skat,« sagde han. »Når du kommer på danseskolen og bliver flink, så skal du bare se, dine sko skal give dig til mange brystsukker.«

Luise satte sig hen i krogen og stirrede med undren på skoene, som kunne give brystsukker.

Men Jensen havde et ærinde endnu, idet han udbad sig, at jomfru Rasmussen og naturligvis hendes datter, ville gå med ham i teatret førstkommende fredag. De kunne følges med ham derhen, for det var bedst, de var der i tide, straks teatret lukkede op, så fik de den bedste plads. Og hvis de ville vente lidt efter forestillingen, skulle han nok ledsage dem hjem.

»Nej, Jensen da,« sagde Juliane og slog hænderne sammen. »Det kan jeg aldrig tage imod, uden hvis De har pladserne frit.«

Hendes øjne strålede. Jensen smilede og lagde hånden på brystet. Nej, han havde rigtignok ikke pladsen frit. Deroppe i galleriets sideloge, hvor kontrollørerne stundom fik fripladser, var der så lidt at se, at det rigtignok aldrig kunne falde ham ind at byde hende det. Nej, han havde sikret sig en billet til høkerlogen, midtfor i anden etage, just der, hvor han selv gjorde tjeneste. Den kostede ham to mark og otte skilling, fordi det var sådan et godt stykke, der gik. Men det var ham da både en ære og en glæde, hvis hun ville tage mod billetten.

»Hvad er det så for et stykke, Jensen?« spurgte hun.

Hun begyndte allerede at rette på sit hår, som om det var denne samme aften, hun skulle derhen.

Jensen fortalte, at stykket hed: »Hvem af dem er bruden?« og var gået to gange for fuldt hus og stor begejstring. Det var digtet af en tysk skuespillerinde, som hed fru Johanne v. Weissenthurn, og det var både rørende og morsomt.



»Det kan aldrig gå an,« sagde hun.

I det samme gav hun sig til at tale om, hvad hun skulle have på. Hun løb ind i sovekammeret og hentede sin stadskjole, som hun bredte ud på bordet, og opfordrede Jensen til at udtale sig. Han børstede kandiskrummerne til side, for at de ikke skulle fedte den. Så hentede hun Luises bedste pynt og drejede og vendte den for hans øjne.

Jensen erklærede det alt sammen for udmærket.







Trejde kapitel

Hvem af dem er bruden?


Fredagen kom.

En stiv time før kontrolløren viste sig, sad Juliane og Luise i pudsen. Hvert øjeblik fik barnet et rap, fordi hun var ved at grise sig til.

»Har Jensen bolcher i dag?« sagde hun.

Juliane svarede ikke. Hun kom i tanker om, at hun dog vist måtte byde på en kop kaffe, fik et forklæde på, og var i færd med at sætte vand over, da kontrolløren viste sig.

»Der bliver vel nok tid til en tår kaffe, Jensen?« sagde hun.

Men det var der ikke tale om. I aften når de kom hjem, kunne en kop kaffe være på sin plads. Nu måtte de af sted. Klokken seks begyndte forestillingen, klokken fem blev der lukket op, og mindst en halv time før skulle han være på sin post og se efter, om alting var i orden.

De gik op ad kældertrappen. Juliane lukkede og låsede, hvorefter kontrolløren galant bød hende sin arm. Luise holdt i hendes skørt og skridtede tappert ud for at følge med.

»De skal sagtens til præst og degn for at bestille lysning,« sagde købmand Mikkelsens stuepige.



»Jeg mener, hun plejer at gifte sig uden præst,« sagde Stine Petersen.

Da de kom til Kongens Nytorv, anbefalede Jensen sig med mange hilsner og dybe buk og forsvandt i teaterbygningen. Juliane og Luise gik rundt om Hesten og lidt op ad Bredgade. Hun viste barnet det ene smukke hus og det andet, den friske luft gav hendes kinder farve, hun rettede sig og syntes, hun var et menneske og ung endnu, gik smånynnende hen ad gaden og skændte ikke engang på Luise, når hun faldt over sine egne ben og grisede sin nye kjole til.

Præcis kl. fem stod de foran teatrets indgang og fandt med stort besvær og efter mange fejltagelser vejen op til høkerlogen, hvor de skulle sidde. Der stod Jensen bukkende og smilende.

»De kommer akkurat tilpas, jomfru Rasmussen,« sagde han. »Første mand på pletten. Nu får De også den allerbedste plads.«

Han førte hende ned til midterpladsen på første række. Der satte hun sig med Luise på skødet og så ned i rummet, der var så stort, at det næsten forskrækkede hende. Hun tog kontrolløren i armen, da han ville gå.

»De må blive her lidt, Jensen,« sagde hun. »Jeg tør ikke sidde her alene med barnet.«

Han følte sig smigret over hendes benovelse, men trak beklagende på skuldrene.

»Jeg kan desværre ikke, jomfru Rasmussen,« sagde han. »Min pligt kalder mig til døren. Men nu kommer der snart folk, og i mellemakten skal jeg tillade mig at komme ned og hilse på Dem.«

Hun stirrede ud i rummet, hvor lampisterne tændte de sidste lamper, så der efterhånden blev helt lyst. Nu kom der også folk dernede og rundt om i logerne. Luise pegede ned og lo og råbte op.

»Kan du tie stille, tøs?« sagde Juliane og gav hende et dask.

Så kom der en overmåde snavset læredreng og satte sig ved siden af hende. Hun rykkede sin kjole lidt til side og så sig om efter Jensen. Men han var ikke til at øjne, og så gav hun sig i snak med drengen.

»Skal du også i teatret i aften?« sagde hun.

Læredrengen målte hende overmådig hånlig.

»Det skal jeg vel nok, siden jeg sidder her,« sagde han.



Men så fik de bedre følelser overhånd hos ham. Han kneb Luise i kinden med sine sorte fingre.

»Sikken en tyk tøs, De har,« sagde han. »Men det er kanske ikke Deres.«

»Jo,« sagde Juliane og rykkede sig.

»Jeg sidder her ellers for at varme pladsen til mester og madammen,« sagde læredrengen. »Nå … der er de, så er komedien sgu forbi for mig.«

Han rejste sig, skuttede sig og gik fløjtende. En venligt udseende kone satte sig ved siden af Juliane og nikkede godaften. På bænken bag ved hende satte sig hendes mand, som også hilste nok så pænt.

»Jeg sætter mig her for damernes skyld,« sagde han forklarende. »Det er rimeligt, de har den bedste plads.«

Straks efter kom der en tyk kone, som også satte sig på første række, og så kunne der ikke være flere. Hun hilste ikke, og så fornem og muggen ud. Bag hende satte sig en ung fyr, hvis ansigt Juliane ikke kunne lide, og som hele tiden fikserede hende næsvist, syntes hun. Og så kom der flere og flere, hvert øjeblik en ny, så mange, at man ikke skulle tænke, de kunne rummes i logen. Der var da også noget klammeri bagved, og hun hørte flere gange Jensens stemme, som stiftede fred.

»Det er et smukt barn, De har,« sagde den venlige herre bag ved hende.

»Et dejligt barn,« sagde hans kone og nikkede mildt til Luise. »Børn er en stor velsignelse.«

»Åh, ja såmænd,« sagde Juliane og sukkede.

»Gud har nægtet min kone og mig børn,« sagde manden. »Vil du have en toskilling, du lille?«

Han tog sin pengepung frem, og skillingen var knap ude af den, før Luise havde grebet den.

»Men siger du da ikke tak, Luise?« sagde Juliane.

Det gjorde Luise ikke. Hun puttede bare skillingen ned på brystet.

»Den går durk,« sagde manden og lo.

Hans kone lo med, det unge menneske fnisede, og den tykke kone så umådelig forarget ud.



Passiaren i teatret steg rundt om til en hel summen og susen. Konen, der sad ved siden af Juliane, nikkede til bekendte rundt om og viste dem til sin mand. Musikerne nede i orkestret begyndte at stemme deres instrumenter.

Så begyndte musikken, og der blev mere stille. Og så holdt musikken op.

»Nu går tæppet,« sagde den venlige mand.

Juliane stirrede.

Hun så ind i en sal udstyret med de herligste møbler. Fint klædte herrer og damer gik omkring og snakkede sammen. I begyndelsen kunne hun knap skelne skikkelserne fra hinanden for den tåge, hun havde for øjnene, og alt, hvad de sagde, løb i ét for hende. Men efterhånden skelnede hun ordene og fik til sidst tråden fat.

Hun forstod, hvordan fru v.Wendel levede over evne, så det kunne ikke vare længe, inden hun gik fallit. Sådan en masse selskaber, hun også gav, med dyr mad og fine vine, sådan urimelig kostbare klæder hun selv og hendes døtre gik i.

Ja … det vil sige, Nina og Emmy … for Maria, som var hendes steddatter, hun gik rigtignok for lud og koldt vand og blev egentlig ikke behandlet anderledes end som en tjenestepige, skønt det var da nemt at se, at hun var den bedste af dem alle sammen. Det vilde rigtignok være uretfærdigt, om ikke hun fik en af de to fornemme friere, som gik i huset.

Så var der kammerråd Blomme … på hans fjæs kunne man da straks se, hvad han var for en fyr, og Juliane kunne da aldrig begribe, at den stakkels frue ikke kunne se, hvad han førte i sit skjold. Men hun troede ham så godt, fordi han snakkede hende efter munden og lånte hende penge, så tit hun var i forlegenhed, mod pant og forskrivning for at styrte hende i ulykke naturligvis. Og hun ville slet ikke høre på advokat Bjørn, som var sådan en pæn mand og bare ville hendes bedste, selvom han talte hende hårdt til og irettesatte hende for hendes letsindighed.

Juliane var så optaget, at hun næsten ikke kunne sidde stille på bænken. Hun bøjede sig frem over logeranden og kom derved til at trykke Luise.



»Av!« skreg barnet, så højt som om hun var hjemme i rullekælderen.

De hyssede rundt om, og Juliane gav hende et forsvarligt dask.

»Tier du ikke, kommer du på gaden,« sagde hun.

Så gik tæppet ned. Alle folk i logen rejste sig og gik ud, idet de snakkede højt om stykket. Juliane blev siddende og stirrende drømmende hen for sig.

»Morer De Dem, jomfru Rasmussen?« sagde kontrollørens stemme.

Han var kommen ind i logen, uden at hun mærkede det, og havde sat sig bag ved hende. Hun vendte sig om og så på ham med svømmende øjne.

»Gud, Jensen, hvor det er dejligt,« sagde hun.

»Jomfru Rasmussen,« sagde han og så sig forsigtig om, at der ingen var. »De tilgiver mig nok, at jeg siger madam, når de kommer ind igen. De forstår nok … den lille Luise.«

Hun nikkede uden rigtig at høre, hvad han sagde.

»Ak ja, Jensen, de fornemme har også deres bekymringer. Gud vide, hvordan stykket ender.«

»Ja, det ved jeg jo nok,« sagde Jensen stolt. »Men nu skal De bare selv se. Der er jo hele fire akter endnu.«

»Hvem af dem er hr. Frydendahl, som De taler så meget om?« spurgte Juliane. »Det er da aldrig den skurk, kammerråden … bare han da får sin straf, Jensen.«

»Hr. Frydendahl agerer slet ikke i dette stykke,« sagde kontrolløren. »Kammerråden er hr. Rosenkilde, og advokaten er dr. Ryge, fru v. Wendel er madam Spindler, og Nina og Emmy …«

Han fik ikke fuldført sin forklaring. Mellemakten var til ende, og folk vrimlede ind igen.

»Lad mig nu se, du pænt giver din fader toskillingen,« sagde den venlige mand til Luise.

»Jeg har ingen far,« sagde hun.

»Herregud,« sagde den venlige kone.

Den tykke kone hostede på en meget sigende måde. Kontrolløren havde hørt samtalen fra baggrunden af logen, hvor han var i færd med at stifte forlig mellem to, der var kommen i klammeri.



»Det er sandt, som hun siger,« sagde han. »Madam Rasmussen er enke med den lille dér.«

»Å, herregud,« sagde den venlige kone.

»Det er Jensen,« sagde Luise og pegede på kontrolløren.

Den tykke kone hostede igen, og det unge menneske fnisede. Men den venlige mand nikkede til Jensen og vendte sig så til Juliane.

»Ja, Jensen kender vi alle sammen,« sagde han. »Jeg skal sige Dem, madam, min kone og jeg kommer her i teatret en gang i måneden og somme tider to. Det er nu vor bedste fornøjelse … ikke sandt, mutter?«

»Ja, det er da vist,« sagde hun og så mildt til Juliane. »Kommer De tit på komedie, madam?«

»Jeg har aldrig været her før,« sagde Juliane.

»Åh, herregud,« sagde den venlige kone.

»Luise er jo så lille endnu,« sagde Juliane. »Og hvor skal jeg gøre af hende, når jeg går?«

»Nej, det er da vist,« sagde konen.

»Nå, så du hedder Luise,« sagde manden og kneb barnet i hendes tykke kinder.

»Har du en toskilling til?« spurgte Luise.

»Nej, du lille,« sagde manden. »I aften har jeg ikke flere toskillinger, men næste gang vi træffes her, skal jeg have en med til dig.«

»Du skulle skamme dig, som du er, Luise,« sagde Juliane.

Tæppet gik op, og forestillingen begyndte på ny, og tæppet gik ned igen og op og ned. Handlingen skred frem, mens Juliane sad åndeløs og lyttede og stirrede.

Hun måtte gøre vold på sig selv for ikke at skrige højt af glæde, da det hele endte i fryd og herlighed, og den ædle Maria, som havde gået alle fem akter igennem som Askepot, til allersidst fik en rig og fornem gemal. Og hun klappede som en rasende, da tæppet faldt for sidste gang.

»De har da moret Dem, madam,« sagde den venlige kone, da de rejste sig.

»Åh, gud ja,« sagde hun og sukkede dybt og tørrede sine øjne.

Luise opløftede et umådeligt vræl.



»Min toskilling er væk … min toskilling er væk …«

»Jeg sagde det jo nok, at den gik durk,« sagde manden. »Bi nu, du lille … vi hitter den nok …«

Han gav sig til at lede på gulvet. Hans kone hjalp ham, det unge menneske stod på hovedet, den tykke madam samlede sine skørter og rystede dem med en dybt krænket mine.

»Det er ved gud ikke for ordentlige folk at komme i høkerlogen,« sagde hun og sejlede ud.

Luise blev ved at vræle, men tav midt i et hyl, da toskillingen blev funden. Så sagde de farvel.

»De vil vente mig heromme på hjørnet,« sagde Jensen.

Ude i forhallen kom Juliane i trængslen til at stå tæt ved to herrer, som stirrede hende uforskammet ind i ansigtet. Den ene var umådelig tyk med en vældig guldkæde over sin vom og et bredt rødt ansigt. Den anden var ældre, lapset klædt og hoppede som en dansemester.

»Død og pine, sikken et flot stykke fruentimmer,« sagde den tykke.

Den anden stirrede på Juliane, greb så sin ledsager i armen og trak ham lidt til side.

»Kom Smith, nu skal du høre,« sagde han.

Juliane havde mødt hans blik og kendte ham straks.

Det var stenhuggermester og major i det borgerlige artilleri, Koppen, en broder til Luises fader. Hun havde mangen gang lukket op for ham, i den tid hun tjente i mæglerens hus, og også af og til fået en drikkeskilling af ham, skønt det aldrig blev til meget, eftersom han var temmelig fattig. Tit havde hun og husets andre tjenere lyttet ved døren, når han sang sine lystige sange, dem han var berømt for over den hele by, og selv fine folk søgte hans selskab.

Hun trak hurtig Luise med sig ud af teatret.

Majoren havde aldrig gjort hende noget. Han var en god og venlig mand, og hun regnede det for de narrestreger, det var, når han ude i forstuen kneb hende i kinden og bad hende om et kys, som han aldrig fik. Hun vidste også som alle andre mennesker, der kendte ham, at han ikke brød sig om fruentimmer, siden hans kone var død for mange år siden.



Men det gjorde hende alligevel ondt at møde ham netop i aften. Hun var så betaget af, hvad hun havde oplevet, og han kaldte hende pludselig tilbage til den sørgelige virkelighed.

Og om han nu talte til hende … og Jensen kom til i det samme …

Hun gik frem og tilbage på torvet og så sig forsigtig om.

Folk strømmede efterhånden bort fra teatret, og pladsen lå øde, sparsomt belyst af tre døsige tranlygter. Hun gik hen imod det hjørne, hvor Jensen havde sat hende stævne, alt imens hun ruskede i Luise for at holde hende vågen.

Pludselig stod majoren og hans ledsager foran hende.

»Sagde jeg det ikke nok,« råbte majoren og bredte armene ud. »Gud straffe mig, om ikke det er den kønne Juliane, eller for at sige det helt ud, jomfru Juliane Karoline Rasmussen, som var en pryd for min kære broders hus, indtil …«

Majoren hikkede. Han var fuld og stirrede på Juliane uden at lægge mærke til udtrykket i hendes ansigt.

»Lad mig gå i fred, hr. major,« sagde hun.

»Om du må gå i fred … Gud straffe mig, Juliane … er der nogen, som vil gøre dig noget, Juliane, så lad ham bare komme til mig … det siger major Køppen ved det borgerlige artilleri.«

Han slog sig på sit bryst, så det drønede. Hun ville gå uden om ham, men den anden mand trådte i vejen for hende.

»Hvorfor så knibsk, lille jomfru?« sagde han med groft mæle. »Det er da ikke noget at skrige op for, om et par kavalerer vil byde Dem på et glas vin. Mit navn er Smith … Steffen Smith til tjeneste. Majoren kan sige Dem, at jeg er lige så god som banken.«

Han havde knappet sin frakke op og stak fingrene i vestens ærmegab. En masse store signeter ringlede ved hans urkæde. Fødderne stillede han vidt fra hinanden med tæerne indad, lagde hovedet på skrå og missede kælent med de små øjne.

»Jeg kender Dem ikke og vil ikke have noget med Dem at gøre,« sagde Juliane. »Hvis De ikke lader mig og mit barn gå i fred, så råber jeg på vægteren.«

»Vægteren er her ikke, lille jomfru,« sagde han og grinede. »De peb nede på Østergade, og så løb han, og om også han kom, så kan De bande på, han gjorde ikke den rige Smith noget. Gør nu ikke mere vrøvl, men gå med. Ungen kan De jo putte ind et sted på vejen hos nogle af Deres bekendte.«

Imens var majoren bleven opmærksom på Luise. Han stillede sig lidt fra hende og betragtede hende henrykt med fingeren på næsen.

»Ja, det er barnet,« sagde han. »Frugten af min broders elskov med den jomfru, som står dér. Mærk dig det, Smith … det er et elskovsbarn … lad os tage hatten af for dette elskovsbarn …«

»Skam Dem, hr. major,« sagde Juliane, som var lige ved at græde.

»Hvorfor skulle jeg skamme mig, kære Juliane?« sagde majoren. »Juliane Karoline Rasmussen. Nok kneb jeg dig i kinden i gamle dage … men hvorfor havde du sådanne lækre kinder? Jeg bad dig også om et kys … det gjorde jeg, Juliane, men du ville ikke … og jeg ville heller ikke, Juliane … for den salige majorindes skyld … det er ikke mig, der er fader til dette elskovsbarn, Juliane … det er min broder, mægleren … den salige majorinde blev aldrig bespændt med barn … min broder, mægleren, har børn, Juliane … han har mange børn … han har dette her elskovsbarn, som står der …«

»Nu skal De lade mig gå, hr. major,« sagde hun. »Jeg havde ikke troet om Dem, at De ville sådan blamere mig i den fremmede herres nærværelse.«

»Her er aldeles ikke tale om nogen blamage, jomfru,« sagde hr. Smith og lo.

»Vist ikke nej,« sagde majoren og rettede sig. »Blamagen er min broder mæglerens. Du kan også tro, Juliane, han fik både læst og påskrevet af madammen, da det kom op …«

Juliane kom pludselig til hægterne igen.

Den bløde stemning, forestillingen havde sat hende i, var ganske bortdunstet. Hun tænkte ikke længere på at græde. Hun knyttede sin hånd og gav med fuld kraft majoren et sådan stød for brystet, at han tabte balancen og satte sig på gaden med et højt vræl.

»Dit fulde svin,« sagde hun.

»Smith … hjælp mig op … Smith,« skreg majoren.



Juliane trak barnet med sig og gik rask tilbage mod teatret uden at se sig tilbage. Hun hørte de to tumle lidt. Så tabte deres stemmer sig.

»Du siger ingenting til Jensen,« sagde hun og ruskede i Luise.

»Hvad?« sagde barnet og så dumt op.

I det samme kom kontrolløren, og de begav sig på vej mod Christianshavn. Han bød sin dame armen, men slap hende igen og tog lille Luise op, da hun gav sig til at klage, fordi hun var så træt. Han slæbte hende trolig lige til døren, alt imens han snakkede livligt og gav alle de oplysninger om de optrædende, som han ikke var bleven færdig med i logen. Juliane svarede ja og nej og gik i sine egne tanker.

»De er vist træt, jomfru Rasmussen,« sagde han, da han havde sat Luise på gulvet i rullestuen. »Det er vist bedst, jeg går op til mit og får den kaffetår en anden gang.«

»Vist ikke nej, Jensen,« sagde hun og tog sit sjal af. »Det ville da være en evig skam, om De skulle narres for kaffen efter sådan en dejlig aften. Nu tænder jeg op og lægger tøsen i seng, og så skal vi have det hyggeligt.«

Kontrolløren gav sig trods hendes indvendinger til at gøre ild på. Lidt efter sov Luise, så det kunne høres, og kedlen snurrede lystigt.

»Det er jo det, Jensen, at det daglige bliver ligesom værre endnu, når man har set noget så skønt,« sagde Juliane. »Herregud, hvor var det dejligt. Og nu skal jeg trække rullen igen i morgen og hver dag og se på madammernes ondskabsfulde ansigter over barnet derinde.«

»Hvem ved, når lykken vender sig, jomfru Rasmussen,« sagde han.

Hun satte spølkummerne og kandissukkeret frem tillige med noget fint hvedebrød, hun havde købt i dagens anledning. Kontrolløren sad på sin sædvanlige plads og så på hende.

Det var svært, så køn hun var i aften, syntes han, og sådan som den stadskjole klædte hende. Men hun sukkede hvert øjeblik og viskede sig tit over øjnene. Han spekulerede på, hvad der mon kunne være i vejen.

Pludselig rejste han sig og stod foran hende med hånden på sit bryst.

»Hvad er der nu Jensen?« sagde hun.

»Jomfru Rasmussen,« sagde han og trådte et skridt tilbage mod døren. »Der er det, at jeg har båret mig ad som en skurk mod Dem. Jeg beder om forladelse, fordi jeg ikke har tænkt på det. Nu går jeg straks op på min kvist og vil ikke længere udsætte deres rygte ved min nærværelse så sent på natten.«

Juliane rystede på hovedet.

»Hvad er nu det for sludder, Jensen?« sagde hun utålmodig. »Mit rygte er der såmænd intet at gøre ved. Sæt De Dem bare ned og vær fornuftig. De kan se, at jeg ikke engang har trukket gardinet for ruden. Lad bare hvem der vil se på os to.«

Han satte sig igen. Hun lavede kaffen og skænkede den op.

»Det kan gå op og ned,« sagde han så. »Se nu til madam Spindler i aften … hende, De ved, som spillede den fine frue.«

»Hvad er der med hende?«

»Jo, nu skal De bare høre, jomfru Rasmussen …«

Han flyttede på det ene ben og ømmede sig.

»Trykker støvlen på Dem, så tag den bare af,« sagde hun.

»Åh, mange tak for Deres godhed.«

Han skubbede støvlen af og så helt glad ud. Så tog han sig til brystlommen, hvor han havde sin lille pibe, og spurgte, om det monstro gik an, at han tændte den. Det gik godt nok an. Han halede kardusen frem af baglommen, stoppede, rev et stykke af posen, lavede sig en fidibus og tændte ved ilden.

Ja, det var da madam Spindler. Først var hun jo gift med en drejermester, alt imens hun var ved teatret og gjorde stor lykke. Men ham løb hun da også fra og førte så grueligt et liv, at de ikke længere kunne beholde hende på teatret. Så var det, hun giftede sig med Spindler, som var en hovedrig vestindier, og fik det så fint og flot, at hele byen ikke talte om andet. Hest og vogn havde hun og gjorde selskaber flottere end kongen. Og det måtte man lade hende … hun var ikke bleven hovmodig, for hun bad sine gamle kammerater fra teatret med til alle gilderne. Der blev drukket champagne, så det flød helt ud på gaden, og til sidst var det da også forbi med pengene, og hele herligheden, gården og hestene og vognene blev solgt ved auktion. Så måtte madammen igen tage fat ved teatret, for nu skulle hun jo forsørge familien.



»Var hun da bleven dydigere imens?« spurgte Juliane.

Kontrolløren så uforstående på hende.

»Jeg mener, siden hun kunne blive antaget igen.«

»Nej, jomfru Rasmussen,« sagde han. »Det kan man ikke sådan sige, hun var. Men ser De …« Han blæste en stor røgsky op mod loftet og sad lidt og så betænksom ud.

»Vi kan lige så godt snakke om det, jomfru Rasmussen,« sagde han. »Siden vi dog spekulerer på, at den lille Luise skal til teatret, kan vi lige så godt snakke om det.«

»Gud, om hun kunne nå så vidt,« sagde Juliane.

»Det kommer an på, om hun har fodspidser, jomfru Rasmussen,« sagde han. »Har hun fodspidser, så går det, ellers har det sine vanskeligheder. Men nu skal jeg tale med dansedirektøren i morgen.«

»Vil De virkelig gøre det for mig, Jensen?« sagde hun. »Jeg ved ikke, hvorledes jeg nogen sinde skal gengælde Deres godhed.«

»Det kan vi altid snakke om,« sagde han. »Det kan gå helt anderledes, end man tænker sig det i sin menneskelige ufuldkommenhed. I morgen den dag taler jeg med dansedirektøren. Hun kan ikke komme tidlig nok derind, for hun skal jo ordentlig knækkes i leddene.«

»Hvad siger De, Jensen?«

Han nød hendes forfærdelse med et grusomt udtryk i ansigtet, inden han forklarede hende, at det var bare sådan et teknisk udtryk. Hun skulle være smidig og adræt, mente han.

»Ja vel,« sagde Juliane beroliget.

»Men det var det, jeg skulle forklare Dem, om dyden på teatret,« sagde han så. »De kan jo nok tænke Dem, jomfru Rasmussen, at det er sådan en egen sag med den.«

»Ja-e,« sagde hun forsigtig.

»Ja, De skal nu ikke regne på sladderen, som går om aktørerne og aktricerne,« sagde Jensen med en stor håndbevægelse. »Det ved vi to nok, jomfru Rasmussen, hvad sladder er værd.«

»Ja, hvordan mener De nu det, Jensen?« sagde hun. »Det, de siger om mig, det er da sandt nok.«

»Nej, det er ikke, jomfru Rasmussen,« sagde han ivrig. »Det er sandt, og det er ikke sandt. Det er rigtigt nok, at De er bleven forført i Deres ungdoms vår af en slet person. Men det er ingenlunde sandt, at De derfor er et uanstændigt fruentimmer, som deres bagtalere vil gøre Dem til.«

»Ja, når alle mennesker tænkte så pænt som De, Jensen,« sagde hun.

»Det kommer sig af kunsten,« sagde han. »Læg mærke til, hvad jeg siger, jomfru Rasmussen … det kommer sig af kunsten.«

Han bakkede stærkt på piben og så stort ud af øjnene.

»Kunstens ædle dyrkere står over alle andre mennesker, jomfru Rasmussen,« sagde han så. »Det har jeg selv hørt hr. Frydendahl sige. Og nu må De love mig, at når lille Luise kommer til teatret, så skal hun først og sidst høre efter, hvad hr. Frydendahl siger … ja, dansedirektøren undtagen, forstår De nok.«

Jomfru Rasmussen lovede det.

Hun begyndte at blive søvnig, strakte benene fra sig og havde det godt. Det var da også et mageløst pænt og roligt menneske, den Jensen, så dannet og galant. Åh, hvis han virkelig kunne skaffe Luise til teatret …

Jensen snakkede videre.

»Hr. Frydendahl siger, at den sande kunstnersjæl altid er i den højeste affekt, og at den ofte med kort varsel må gå over fra den ene højeste affekt til den anden. Som nu jeg siger f.eks., han den ene aften skal forestille en ædel greve og den næste aften en gruelig skurk. Derfor kræver hans legeme et umådeligt hensyn, over det at det jo er legemet, som bærer sjælen, jomfru Rasmussen.«

»Ja,« sagde Juliane.

Kontrolløren rejste sig op, stak hånden ind på brystet og deklamerede:


»Ha, kunne brat jeg kaste

det usle hylster om min skønne sjæl!



siger hr. Liebe i et andet dejligt stykke, som De skal hen og se engang. Men så må De være belavet på, at det er gruelig sørgeligt.«



»Herregud,« sagde hun.

»Men ser De nu,« sagde Jensen og satte sig ned igen. »Så er det jo, hr. Frydendahl siger, at de sande kunstnere er verdens rette ætlinge og burde bæres på hænderne af nationen og lønnes med fyrstelige gager, i stedet for at de nu må nøjes med sulteføde og bagtales af den uvidende hob, når de gør, hvad der er ganske naturligt for dem og ikke andet, end hvad som de rigtige fyrster gør.«

»Skal det være en tår kaffe til, Jensen?« sagde hun.

»Jeg siger ikke nej, jomfru Rasmussen,« sagde han.

Hun skænkede i spølkummerne, og de sad lidt i tavshed og slubrede den varme drik i sig. Jensen stoppede ned i piben med pegefingeren og gik så videre i sin forelæsning.

»Der fortælles så meget om aktørerne og aktricerne, jomfru Rasmussen,« sagde han. »Og det er sandt og ikke sandt, akkurat ligesom når de snakker om Dem, og når de fortæller om mig, at jeg er skomager. Det er rigtigt nok, at aktricerne har velyndere blandt den høje adel og officererne. Men det, siger jeg nu, er en sag, som ikke sådan kan fordømmes.«

»Ja, men Jensen,« sagde Juliane.

Kontrolløren løftede bydende hånden.

»Spar Deres udtalelse, jomfru Rasmussen, jeg ved, hvad De vil sige. De vil indvende, at det passer ikke på Dem, for De er ikke kunstnerinde. Det er De ikke, jomfru Rasmussen … jeg håber, jeg kan sige det uden at fornærme Dem?«

»Jøsses ja,« sagde hun.

»Godt,« sagde Jensen. »Så går vi videre i teksten, som hr. Frydendahl siger. Elskov passer ikke for Dem, jomfru Rasmussen, for De er ikke kunstnerinde, selvom De er det kønneste fruentimmer i Prinsessegade, ja, jeg kan godt sige på hele Christianshavn.«

»Åh, Jensen da …«

»Ja, det siger jeg nu. Men ligesom den ikke passede for Dem og blev Deres ulykke, sådan passer den sig heller ikke for mig. Jeg er heller ikke kunstner, jomfru Rasmussen. Nok er jeg ansat ved teatret, og jeg tror ikke, jeg forsømmer nogen lejlighed til at lære noget deroppe. Men jeg kender min stilling. Det siger hr. Frydendahl også. Jensen, siger han, De ærer og elsker kunsten, men De holder Dem beskedent ved templets dør, som den udmærkede kontrollør De er. Jeg siger det ikke for at prale, men sådan sagde han.«

»Ja,« sagde Juliane.

»Og så er der det … aktørerne og aktricerne, de gør ligesom de rigtige fornemme herrer og damer. Der er ikke noget at sige til det, jomfru Rasmussen. Jeg forsikrer Dem for, at hvis jeg var fyrste, ville jeg også holde mætresser.«

Jomfru Rasmussen for op med et sæt.

»Hvad siger De, Jensen … ville De holde mætresser?«

»Det ville jeg, jomfru Rasmussen,« sagde Jensen og så fast på hende. »Mange.«

Hun stirrede på ham, og så gik der et smil over hendes ansigt. Han tog det for en anerkendelse og smilede igen og gav sig så til at snakke videre.

Hun hørte ikke længere efter, men så blot på den sirlige, jomfrunalske mand, der sad her i rullekælderen og brugte så store ord.

Hun kunne ikke rigtig finde sammenhæng i ham, ikke heller rigtig blive klar over, hvad han egentlig ville hende. Ikke et øjeblik var hun i tvivl om, at hans hensigter var reelle nok, om ellers han havde hensigter. Somme tider var det faldet hende ind, at han bare ville have et sted, hvor han kunne sidde og småsnakke en gang imellem.

Men sådan et sted kunne han da sagtens få uden at krybe ned i hendes rullekælder. Hun vidste, at han havde familie på Vesterbro, og så alle dem, han kendte på teatret. Han sagde hende da også næsten hver dag en behagelighed. Og så billetten, han i dag havde købt for sine små penge.

Han sad og blev ved at fortælle … om generaler og gesandter og baroner, som var kæreste med skuespillerinderne og danserinderne …

Hun rykkede sig så pludselig på stolen, at han tav og så til hende.

»Jensen,« sagde hun med albuerne på bordet og hovedet i hænderne.

»Til tjeneste som altid, jomfru Rasmussen,« sagde han med hånden på brystet.



»Sig mig engang, Jensen … har De nogensinde kendt et fruentimmer?«

»Jomfru Rasmussen …«

Han rykkede sin stol tilbage og lod hænderne falde på sine ben.

Han forstod straks, hvad hun mente, ikke så meget af ordene som af tonen og det blik, hvormed hun så på ham.

Så blev han meget rød og tog øjnene til sig.

»Det havde jeg rigtignok ikke tænkt, De troede om mig,« sagde han.

»Jeg troede det heller ikke Jensen,« sagde hun.

Hendes stemme var ganske rolig. Han skottede usikker til hende. Hun havde igen drejet sig på stolen og sad med siden til, legende med en tom spølkum, tog sig så til brystet og sukkede.

»Skader noget Dem, jomfru Rasmussen?« spurgte han.

»Ak nej,« sagde hun. »Men det har jo været sådan en bevæget dag, og nu er det langt over sengetid. De kan tro, Luise og jeg skal aldrig glemme Deres godhed imod os.«

»Tal ikke om det, jomfru Rasmussen,« sagde han og rejste sig og bukkede. »Deres venlighed gengælder mig tusindfold den smule, og De må ikke tabe modet, jomfru Rasmussen … der kan komme bedre tider, før vi aner det.«

»Jeg ved ikke, hvor de skulle komme fra,« sagde hun.

»Ja, jeg siger nu ikke mere,« sagde han. »Men De skal tænke over, hvad vi har talt om i aften for den lille Luises skyld. I morgen taler jeg til dansedirektøren.«

»Tak, Jensen,« sagde hun. »Jeg har ingen bedre ven end som Dem.«

»Det har De ikke, jomfru Rasmussen,« sagde han. »Og så skal jeg sige dem noget … ja, De begriber jo nok, at sådan med sko og den slags kan De stole på mig.«

Han bukkede med hånden på sit bryst og takkede for i aften.

Som hun skulle til at lukke døren efter ham, fik hun øje på en mand, der stod stille midt ude på gaden. Hun kiggede lidt på ham, mens hun lyttede efter Jensens trin, der tabte sig op ad trappen.

Så kom manden forsigtig nærmere … det var mægler Køppen.

»Juliane,« hviskede han.



»Nej, hr. Køppen,« sagde hun højt.

Hun slog døren i og stængte den, trak gardinet for ruden og gik med lyset ind i sovekammeret.

To gange hørte hun mæglerens stok banke varlig på døren.

Så blev der stille.




Fjerde kapitel

Læremor

Jensen holdt ord og talte næste morgen til dansedirektøren om Luise.
Han anså det for rigtigst straks at meddele hendes uægte fødsel, ikke, som han forklarede Juliane, fordi han mente, den skulle være hende nogen hindring på hendes dramatiske løbebane, men for at undgå alt mulig vrøvl bagefter.
»Man kan aldrig vide,« sagde han.
»Nej,« sagde Juliane.
Hr. Bournonville, der led Jensen godt, som alle ved teatret, hørte ham tålmodig til ende, mens han foretog nogle smidighedsøvelser, som han afsluttede med et par overordentlig elegante flik-flak.
»Voyez,« sagde han, idet han dalede ned foran kontrolløren med udbredte arme og et engleligt smil. »Le vieillard s’amuse … mr. Jensen … controlleur royal des billettes … ah! la la … la petite … Louise … ah, Louise … nomme celeste … Louise …«
Han stod længe på tåspidsen med det ene ben højt løftet og gentog navnet med en sværmerisk mine. Så satte han sig forpustet på en stol og snakkede videre på dansk.

»Det kommer ikke an på, hvordan man er kommen ind i verden, min gode Jensen … bare man er kommen ind på fodspidserne. Men Deres Luise er for ung endnu. Hun har slet ikke gået i skole, siger De. Lad hende gå i skole, gode Jensen – et år, to år, tre år, og kom så med hende til mig. Lad hende læse og skrive … og så religionen, glem ikke religionen, gode Jensen. Den trøster altid de små piger, når det er gået dem galt.«
Han trak vejret dybt, gav sig på ny til at hoppe omkring, men holdt så op og klagede over, at han begyndte at blive gammel.
»Men det gør ingenting, gode Jensen,« sagde han. »Jeg har en søn … ho, ho, Jensen …, papa op ad dage. Han spiller og synger, og han danser … jeg kan sige Dem, Jensen, at hver gang den lille prinsesse Vilhelmine er i teatret, må min søn optræde i en entrée … hver gang, gode Jensen. Men nu er han femten år, og nu skal han til Paris. Jeg tager selv med ham derned, jeg har fået kongeligt stipendium … ho, ho, Jensen … han skal se sit fædreland, hvor hans forfædre gjorde sig berømte som drabelige krigsmænd lige op i korstogenes tid. Han skal i skole hos den gamle Noverre, om ellers han lever endnu. Han skal blive mere berømt end krigsmændene.«
Kontrolløren sad i rullekælderen, mere betaget af kunstens storhed end nogensinde, og fortalte om sin samtale med dansedirektøren.
»Ja, men herregud, Jensen,« sagde Juliane. »Hvad kan det så alt sammen nytte? Hvor skal jeg sætte hende i skole, og hvor skal jeg skaffe penge fra?«
»Det kommer alt sammen, bare vi giver tid,« sagde han. »Jeg har jo tænkt på det, jomfru Rasmussen, om ellers De vil lade mig komme til orde.«
Han fortalte så, at han havde en moster, som boede nede ved Amagerbro og var læremor. Hun holdt hver dag fra klokken to til klokken fem skole for småbørn, både piger og drenge, rigtig pæne børn var det, for det kostede otte skilling om ugen. Han troede også nok, at skolen var god, i det mindste var moster gruelig streng, og tugt måtte der allerførst til. Så havde hun da også selv i sin ungdom fået en god opdragelse, for dengang var familien mere velhavende end nu. For resten hed hun jomfru Zachariesen. I morgen den dag gik han hen og forhørte, om der var plads i hendes institut.
»Så er der bare én ting, jomfru Rasmussen … ja, De bliver jo ikke vred på mig, fordi jeg siger det … men jeg siger jo madam, når jeg taler om Dem til moster … De forstår nok … for lille Luises skyld. Og så giver vi moster otte skilling ekstra, for at hun skal læse religion bagefter med barnet … sådan privatim, som hr. Frydendahl siger.«
»Jøsses, så De rutter med pengene, Jensen,« sagde hun. »Hvor tror De jeg kan skaffe en mark om ugen?«
Kontrolløren lagde hånden på sit bryst og bukkede.
»Jeg mente, De forstod mig, jomfru Rasmussen,« sagde han. »Det bedrøver mig inderlig, at det ikke er tilfældet. Men De kan da nok vide, at når jeg vil have den lille Luise til teatret, så føler jeg mig forpligtet til at afholde udgifterne.«
Jomfru Rasmussen glattede på sit forklæde og sukkede.
Hun havde bestemt sig til at tage ham, når han friede, og hun forstod ikke, hvad han ventede efter. Det hele ville jo gå meget nemmere, når de flyttede sammen.
»De er altid så betænksom, Jensen,« sagde hun. »Jeg kan ikke forstå, hvad De vil gøre alt det for sådan en som mig.«
»Når tidens fylde kommer, vil De nok forstå det, jomfru Rasmussen,« sagde han.
Han sagde det, sådan som de siger det på teatret, syntes hun. Der var sådan noget dulgt og højtideligt over ham. Så sukkede hun igen og sagde ingenting, og dagen efter gik han til sin moster.
Allerede næste dag igen stillede hun med Luise hos jomfru Zachariesen.
Jomfruen boede i kælderen, ligesom hun selv, og ligesom hun havde åbnet døren, stod hun i et stort rum, hvor der sad en snes småbørn på bænke langs væggene. De havde hver en pegepind i hånden og skreg i munden på hinanden, så det ikke var til at høre ørenlyd. På den ene væg hang der en tavle, og foran den sad læremor med store hornbriller på næsen og skrev bogstaver op med kridt. Da Juliane trådte ind, rejste hun sig, og børnene tav stille og gloede på den ny.

Luise syntes, at læremor så sådan ud, at hun ikke ville blive der. Hun tog et forsvarligt tag i sin moders skørt og stak i et grueligt vræl. Men Juliane rystede hende af sig, og før hun så sig om, var hun anbragt på bænken ved siden af de andre og havde en pegepind i hånden.
»Tak, madam Rasmussen,« sagde læremor og puttede den første mark i lommen, efter først at have beset den grundigt oven over hornbrillerne. »Jeg tør nok sige, at mit institut er det bedst renommerede på Christianshavn, så Deres datter er i gode hænder. Men jeg vil gerne bede Dem give hende en kommenskringle med, eller to, i stedet for det sædvanlige smørrebrød. Det er meget proprere og desuden sundere for barnet.«
Luise mødte med kommenskringle næste dag og fremdeles, og det opklaredes straks, hvorfor kommenskringler var så vigtig en del af læremors pædagogiske system.
Hun kaldte nemlig Luise hen til sig med en overmåde sød mine og tog selv fat i den ene ende af kringlen, mens Luise holdt i den anden.
»Nu trækker vi,« sagde hun. »Så skal vi se, hvem der får det største stykke.«
Alle børnene stirrede spændt på legen, for hver og en af dem havde oplevet det samme. Hun gjorde sådan hver dag ved de af dem, der havde kringler med, og hun stod sig ved det.
Men her kom hun til den urette.
Luise greb til med begge hænder og rykkede så pludselig og så snedigt, at læremor kun beholdt en højst ubetydelig bid for sin egen mund. Hun prøvede næste dag igen med samme resultat, og derefter lod hun barnet beholde sin kringle i fred.
»Et vanskeligt barn,« sagde hun til kontrolløren, da han kom en ugestid efter for at høre, hvordan det gik. »Men jeg tænker nok, jeg skal få noget ud af hende.«
Børnene lærte abc.
Bogstaverne blev opskrevet på tavlen, og så skulle de pege dem ud med deres pegepinde. Var det galt, tog læremor pinden og slog synderen med den i hovedet. Siden kom de enkeltvis op til hende, der aldrig forlod sin stol, og fik udleveret et ord til øvelse i stavning.

Vedkommende gik så tilbage til sin plads og øvede sig med høj røst. Ingen brød sig om sin nabo, men skreg, så han kunne høre sig selv. Kun når læremor foretog en afstraffelse, blev der pludselig stille, mens de alle stirrede på synderen, indtil hun truede dem med en frygtelig straf både her og hinsides for deres dovenskab. Så stavede de igen i vrælende kor med stive øjne, mens pegepindene gik, og jomfru Zachariesen knejsede og strikkede på sin strømpe i tryg forvisning om sit instituts fortræffelighed.
Hun kunne nu ikke nægte, at Luise var lærenem. Både fattede hun hurtigt og stavede så taktfast og med så vældig en røst, at hun overdøvede alle de andre.
Og selvom jomfru Zachariesen aldrig tilgav hende det med kommenskringlen, faldt den dobbelte betaling, hun gav, tungt i vægtskålen, så hun berømmede barnet, hver gang kontrolløren spurgte til hende.
»Hun driver det vidt, søstersøn,« sagde hun. »Om ellers hun får bugt med sin stridige karakter. Kanhænde du vil sige din egen moster, hvorfor du tager dig så varmt af hende?«
Jensen talte om den fattige og stræbsomme moder, der var hans husfælle, og om dansedirektøren, der ville have barnet til balletten. Det faldt læremor ind, om barnet måske skulle være hans eget. Men den tanke forkastede hun øjeblikkelig igen. Sådan noget lå ikke for hendes søstersøn.
Så gav hun sig en søndag på opdagelsesrejse i Prinsessegade og kom hjem med fuld besked fra Stine Petersen. Hun blev rasende, men bed det i sig for den gode marks skyld, som blev punktlig betalt. Heller ikke sagde hun noget til Jensen, men besluttede lejlighedsvis at skrive over til hans moder, som var en ret velhavende enke og boede i Viborg. Hun skulle dog vide besked om det løsagtige kvindemenneske, der havde sine garn ude efter hendes søn.
Var nu Luise flink til stavningen, så åbenbarede hun rent ud vidunderlige evner i de private timer, læremor gav hende uden for skoletiden.
Hun fattede øjeblikkelig og plaprede som et møllehjul. Hun gengav de vanskeligste moralske sentenser uden en fejl og blev, inden året var omme, så stiv i Balles lærebog, at hun for den sags skyld kunne stået på kirkegulvet, når som helst det skulle være.
Undervisningen foregik på den måde, at jomfru Zachariesen fremsagde et stykke af Balle, som barnet så sagde efter, så længe til hun kunne det. For den mindste fejl fik hun et rap af pegepinden. De begyndte forfra og gik videre side efter side uden at springe nogen kapiteldeling eller anmærkning over.
»Nu kan du det,« sagde læremor.
»Ja,« sagde Luise.
»Og du forstår det?«
»Ja.«
»Så kommer det næste … hør nu godt efter …«
Jomfru Zachariesen rettede på sine hornbriller og fulgte med strikkepinden bogens ord, mens hun læste:
»III. Hvad skriften lærer om Guds væsen og egenskaber. Paragraf 1. Gud er en ånd eller et usynligt væsen, som haver forstand og fri vilje, men intet legeme, og består ikke af dele. Derfor kan han ikke ses med legemlige øjne, ej heller betegnes ved noget billede. – Joh. 4,24. Gud er en ånd, og de, som tilbede ham, bør tilbede ham i ånd og sandhed. 1. Tim. 1,17. – Anm. Gud dyrkes og æres bedst ved rene tanker og et retskaffent levned; thi sådan dyrkelse passer bedst for Gud, som er en ånd. – Paragraf 2. Gud er evig og har hverken begyndelse eller ende. Han er stedse uforanderlig og bliver altid den samme. – Ps. 90,2. Før bjergene blev til, og du dannede jorden, ja, fra evighed og til evighed er du Gud. Ps. 102,27-28. – Jak. 1,17. Hos lysets fader er der ingen forandring eller skygge af omskiftelse. – Anm. Gud, som er evig og uforanderlig, kan derfor også gøre dem evig lyksalige, som elske og lyde ham. Hans magt dertil skal ikke nogen tid aftage, ej heller forandrer han sin beslutning og sine løfter.«
Læremor tav, og Luise gav sig til at hakke på lektien … om igen og om igen, indtil hun kunne fremsige det hele stykke i en syngende, enslydende tone, som vakte jomfru Zachariesens fulde bifald.
Men foruden Balles lærebog benyttede læremor i den højere undervisning en anden bog, som Luise fik indgivet ganske på samme måde.

»Hun er jo lige ung nok,« sagde hun til kontrolløren. »Men det skader ikke tidlig at indprente sig de højeste ting, søstersøn.«
Bogen hed »Første næring for den sunde menneskeforstand«. Den var forfattet af tyskeren, magister Karl Traugott Thime og oversat af den navnkundige skolemand professor Torlitz, hvem kongen i sin tid sendte til Tyskland for at uddanne sig i Pestalozzis opdragelsesmetode.
Den fuldendte Luises dannelse. Når hun var træt af Balle for den dag, tog jomfru Zachariesen »Første næring« frem og oplæste et kapitel, ganske på samme måde som hun gjorde med lærebogen og uden videre forklaring.
»Ak ja, hvor det er let nu om stunder,« sagde hun. »Nu får I det rigtignok givet ind med skeer. I min tid måtte vi slide anderledes i det.«
Hun tog fat på tre og tyvende afdeling: Om mådelighed:
»1. Mine ønsker og tilbøjeligheder kan jeg tilfredsstille; men jeg må dog holde et vist mål, d. e. jeg må aldrig gøre, tage og nyde mere, end der behøves, og som bekommer mig vel.
2. Jeg kan glæde mig og være fornøjet; men min fornøjelse må aldrig være skadelig eller uanstændig, f.eks. skrige eller støje.
3. Når jeg søger at undgå smerte og misfornøjelse, så er det ikke uret; men tålmodighed er også nødvendig. Jeg må ikke straks ved enhver lidelse blive fortrædelig.
4. Jeg må ikke spise og drikke mere, end jeg behøver for at stille min hunger og tørst, og ikke sove længere, end der behøves til sundheden.
5. Jeg frygter for de ting, som er skadelige, eller som gør mig ondt; men frygten skal kun erindre mig om, at jeg gør mig umage for at undgå og afværge skaden.
6. Jeg kan stræbe at få det, som jeg gerne vil have; men når jeg har så meget, som jeg behøver, må jeg lade mig nøje dermed.
7. Når nogen gør mig fortræd, så kan jeg vel sige ham, at han har gjort mig uret; men jeg må ikke blive vred, endnu mindre gøre ham fortræd igen eller hævne mig.
8. Når visse retter ikke smager mig, så er det et bevis på, at jeg ikke er hungrig; thi alt det, som mætter, smager den hungrige.
9. Den, som af kådhed begiver sig i fare, ham beklager intet menneske, når han kommer til skade. Ved alt, hvad jeg gør, må jeg være forsigtig, at jeg ikke af vanvare skal komme til skade.
10. Sagtmodighed er en meget fortræffelig egenskab; men den, som er hidsig og heftig, pådrager sig ofte anger og nag, og det er en slem sygdom.«
Luise begyndte at plapre. Men jomfru Zachariesen lukkede snart bogen i og gabede.
»Nu kan du slippe for i dag,« sagde hun. »I morgen læser vi det igen. Har du nu også rigtig forstået det?«
»Ja,« sagde barnet.
Kontrolløren kom nu hver dag i rullekælderen. Han og Juliane snakkede om Luises vidunderlige fremskridt. Hun måtte daglig gøre rede for, hvad nyt hun havde lært, og de var begge to målløse, når hun remsede op.
»Lad os høre det stykke om vor sjæl,« sagde Jensen.
Han havde selv lært efter Balle, og når Luise begyndte, randt det ham efterhånden i minde. Så rokkede han på stolen og mumlede med.
»Vor sjæl er det væsen i os, som tænker og beslutter. Den er en udødelig ånd, begavet med forstand til at erkende, hvad der er ret eller uret, og med en fri vilje til at vælge mellem godt og ondt. Anm. Efterdi sjælen er det ypperste af mennesket …«
Jensen løftede advarende hånden.
»Du springer jo over, Luise,« sagde han bebrejdende.
Luise stirrede dumt. Hendes moder skændte, skønt hun ingen anelse havde om, hvad der var galt. Men Jensen begyndte med lysende øjne:
»Math. 10,28 …«
Længere kom han ikke, før Luise havde tråden og kilede på:
»Math. 10,28. Jesus sagde: Frygter ikke for dem, som slå legemet ihjel, men kunne ikke ihjelslå sjælen. Anm. Efterdi sjælen er det ypperste af mennesket, må vi sørge for at berige vor forstand med nyttige kundskaber, og al tid henvende vor vilje til det sande gode for at blive skikkede til den rette lyksalighed, så vel i dette liv, som fornemmelig i det tilkommende.
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